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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2627/84
af 17 . september 1984

om fastsættelse af importafgifterne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1018/84 (2), særlig artikel 13, stk. 5,
under henvisning til Rådets forordning nr. 129 om
regningsenhedens værdi og de vekselkurser, der skal
anvendes inden for den fælles landbrugspolitiks
rammer (% senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2543/73 (4), særlig artikel 3,
under henvisning til udtalelse fra Det monetære
Udvalg, og
ud fra følgende betragtninger :
De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn, af mel, af hvede og rug og af grove gryn og fine
gryn af hvede, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2221 /84 (*) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen
må det ved beregningen af disse sidste tages i betragt­
ning :
— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes

inden for en a vista-margen på højst 2,25 % ,
anvendes en omregningskurs, der er baseret på

disse valutaers centralkurs, og multipliceret med
den i artikel 2b, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
974/71 fastsatte koefficient, senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 855/84,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vista-kurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer
samt på grundlag af ovennævnte koefficient ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den
14. september 1984 ;
anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 2221 /84 på de tilbudspriser og de dags­
noteringer, som Kommissionen har kendskab til, fører
til at ændre de for tiden gældende importafgifter i
overensstemmelse med bilaget til nærværende forord­
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte produkter fast­
sættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18 . september
1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. september 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

C) BFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s. 1 .
O EFT nr. L 107 af 19 . 4. 1984, s . 1 .
O EFT nr. 106 af 30 . 10 . 1962, s . 2553/62.
(«) EFT nr. L 263 af 19 . 9 . 1973, s. 1 .
O EFT nr. L 205 af 1 . 8 . 1984, s . 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 17 . september 1984 om fastsættelse af importafgifterne
for korn, mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 BI Blød hvede og blandsæd af hvede
og rug 65,82

10.01 B II Hård hvede 108,01 00
10.02 Rug 76,02 0
10.03 Byg 64,95
10.04 Havre 38,41
10.05 B Majs, andre end hybridmajs til

udsæd 40,75 0 0
10.07 A Boghvede 0
10.07 B Hirse o o
10.07 C Sorghum 80,55 0
10.07 DI Triticale 0
10.07 D II Andre varer o o
11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af

hvede og rug 105,43
11.01 B Rugmel 119,71
1 1.02 A la) Grove og fine gryn af hård hvede 180,58
1 1.02 A Ib) Grove og fine gryn af blød hvede 114,32

(') For hard hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte
fra dette land til Fællesskabet, nedsættes importafgiften med 0,60
ECU pr. ton .

(2) I henhold til forordning (EØF) nr. 435/80 opkræves ingen importaf­
gift ved indførsel af varer med oprindelse i staterne i Afrika, Vestin­
dien og Stillehavet eller i de oversøiske lande og territorier i de
franske oversøiske departementer.

O For majs med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften
ved indførsel i Fællesskabet med 1,81 ECU pr . ton .

O For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes
importafgiften ved indførsel i Fællesskabet med 50 % .

O For hård hvede og kanariefrø, der er produceret i Tyrkiet og transpor­
teret umiddelbart fra dette til Fællesskabet, nedsættes importafgiften
med 0,60 ECU pr. ton .

(6) Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i
Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra dette land til Fællesskabet, er
fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr. 1180/77 og Kommissionens
forordning (EØF) nr. 2622/71 .

O Ved import af det under pos . 10.07 D 1 henhørende produkt (triticale)
opkræves dog importafgiften for rug.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2628/84
af 17. september 1984

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for korn, mel og malt
skal forhøjes

disse valutaers centralkurs, og multipliceret med
den i artikel 2b, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
974/71 fastsatte koefficient, senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 855/84,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vista-kurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer
samt på grundlag af ovennævnte koefficient ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den
14. september 1984 ;

de nuværende cif-priser, herunder cif-priserne ved
terminskøb, fører til at ændre de præmier, hvormed de
for tiden gældende importafgifter skal forhøjes, i over­
ensstemmelse med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75
omhandlede præmier, hvormed de forudfastsatte
importafgifter for korn og malt skal forhøjes, fastsættes
som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18 . september
1984.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29. oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1018/84 (2), særlig artikel 15, stk. 6,

under henvisning til Rådets forordning nr. 129 om
regningsenhedens værdi og de vekselkurser, der skal
anvendes inden for den fælles landbrugspolitiks
rammer (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2543/73 (4), særlig artikel 3,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære
Udvalg, og

ud . fra følgende betragtninger :

De præmier, hvormed importafgifterne for korn og
malt skal forhøjes, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2222/84 (*) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen
må det ved beregningen af disse sidste tages i betragt­
ning :
— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes

inden for en a vista-margen på højst 2,25 %,
anvendes en omregningskurs, der er baseret på

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. september 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s. 1 .
O EFT nr. L 107 af 19 . 4. 1984, s. 1 .
O EFT nr. 106 af 30. 10. 1962, s. 2553/62.
{*) EFT nr. L 263 af 19. 9 . 1973, s. 1 .
O EFT nr. L 205 af 1 . 8 . 1984, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 17 . september 1984 om fastsættelse af de præmier,
hvormed importafgifterne for korn , mel og malt skal forhøjes

A. Korn og mel

(ECU/ ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

Løbende
måned

9

1 . term .

10

2. term.

11

3 . term .

12

10.01 BI Blød hvede og blandsæd af hvede og rug 0 0 0 0

10.01 B II Hård hvede 0 2,61 2,61 0

10.02 Rug 0 0 0 0

10.03 Byg 0 0 0 0

10.04 Havre 0 0 0 0

10.05 B Majs , anden end hybridmajs til udsæd 0 8,48 8,48 12,07

10.07 A Boghvede 0 0 0 0

10.07 B Hirse 0 0 0 0

10.07 C Sorghum 0 0 0 0

10.07 D Andre varer 0 0 0 0

11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug 0 0 0 0

B. Malt

(ECU/ ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

Løbende
måned

9

1 . term .

10

2. term .

11

3 . term .

12

4. term .

1

1 1 .07 A I (a) Malt af hvede, ikke brændt, formalet 0 0 0 0 0

1 1 .07 A I (b) Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet 0 0 0 0 0

11.07 All (a) Malt af andet end hvede, ikke brændt,
formalet 0 0 0 0 0

1 1 .07 A II (b) Malt af andet end hvede, ikke brændt, ikke
formalet 0 0 0 0 0

1 1 .07 B Brændt malt 0 0 0 0 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2629/84
af 13 . september 1984

om ændring af fællesskabskvoter for indførsel af visse tekstilprodukter med
oprindelse i Tjekkoslovakiet, Ungarn og Polen

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3589/82 af 23 . december 1982 om den fælles ordning
for indførsel af visse tekstilvarer med oprindelse i tred­
jelande ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
3762/83 (2), særlig artikel 7, artikel 9, stk. 2, og
ud fra følgende betragtninger :
Ved Rådets forordning (EØF) nr. 3589/82 fastsættes de
kvantitative begrænsninger indgået med tredjelande,
og den fastsætter deres fordeling mellem medlemssta­
terne for 1984 ;

Fællesskabet har i bilaterale aftaler forpligtet sig over
for leverandørlandene til at regulere fordelingen af
lofterne mellem medlemsstaterne for at sikre en bedre
udnyttelse af denne fordeling og indføre effektive og
hurtige procedurer for en ændring heraf ;
Tjekkoslavakiet, Ungarn og Polen har anmodet om en
regulering af fordelingen mellem medlemsstaterne af
de vedtagne kvantitative fællesskabslofter, således at

der kan tages hensyn til udviklingen i handelsmønste­
ret, og således at de bedre kan udnytte de vedtagne
fællesskabslofter ;

i 'medfør af artikel 9, stk. 2 i forordning (EØF) nr.
3589/82 kan de kvantitative begrænsninger forhøjes,
dersom der er behov for yderligere indførsel ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Tekstil­
udvalget —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De kvantitative begrænsninger for tekstilprodukter
med oprindelse i Tjekkoslovakiet, Ungarn og Polen ,
fastsat ved bilag III til forordning (EØF) nr. 3589/82,
ændres for 1984 som anført i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. september 1984.
På Kommissionens vegne

Wilhelm HAFERKAMP

Næstformand

(') EFT nr. L 374 af 31 . 12. 1982, s. 106 .
O EFT nr. L 380 af 31 . 12. 1983, s . 1 .
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BILAG

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse Medlems­

lande EnhedKate­
gori

NIMEXE­
nummer

( 1984)
Tredjelande

Kvantitativ
begrænsning

fra 1 . januar til
31 . december 1984

2 55.09 Tjekkoslovakiet tonsI
EØF

350
6 155

Andre vævede stoffer af bomuld :

Vævede stoffer af bomuld, bortset fra
drejervævet stof af bomuld, frotter­
stof, vævede bånd, fløjls-, plys- og
chenillestoffer, tyl og knyttede
netstoffer

55.09-03, 04, 05,
06, 07, 08, 09, 10 ,
11 , 12, 13 , 14, 15 ,
16, 17, 19, 21 , 29 ,
32, 34, 35, 37, 38,
39, 41 , 49, 51 , 52,
53, 54, 55, 56, 57,
59, 61 , 63, 64, 65,
66, 67, 68 , 69, 70,
71 , 73, 75, 76, 77,
78 , 79, 80, 81 , 82,
83 , 84, 85, 87, 88,
89, 90, 91 , 92, 93,
98 , 99

8 Polen61.03
A

D
UK

1 000
stk.

721
332

61.03-11 , 15, 19

Underbeklædningsgenstande til mænd
og drenge (herunder flipper, skjortebry­
ster og manchetter) :

Vævede skjorter (herunder sports- og
arbejdsskjorter) til mænd og drenge,
af uld, bomuld eller syntetiske eller
regenererede fibre

9 55.08 Tjekkoslovakiet F
GR

tons 120
24

62.02
B III a) 1

Handklædefrotterstof og . lignende
frotterstof af bomuld :

Sengelinned, dækketøj, håndklæder,
vaskeklude og viskestykker ; gardiner og
andre boligtekstiler :
B. Andre varer :

Handklædefrotterstof og lignende
frotterstof af bomuld ; håndklæde,
vaskeklude og viskestykker og
lignende frotterstof af bomuld

55.08-10, 30, 50 ,
80

62.02-71

12 Tjekkoslovakiet F
I

1 000 par 1 394
145

60.03
A
B I

II b)
C
D

Strømper, understrømper, sokker,
ankelsokker o.lign. af trikotage, ikke
elastisk eller gummeret :

Bortset fra damestrømper af synte­
tiske fibre

60.03-11 , 19, 20,
27, 30, 90

Riflet32 a) ex 58.04 58.04-63 Tjekkoslovakiet tonsF
IRL
DK

39
135
206

36 Tjekkoslovakiet tons51.04
B III

D
UK

390
60

Vævet stof af endeløse kemofibre
(herunder stof vævet af monofilamentér
eller strimler henhørende under pos .
51.01 og 51.02):
B. Af regenererede fibre :

Vævet stof af endeløse regenererede
fibre, bortset fra cordvæv til frem­
stilling af dæk samt stoffer med
indhold af elastiske monofilamenter

51.04-55, 56, 58 ,
62, 64, 66, 72, 74,
76, 81 , 89 , 93, 94,
97, 98



18 . 9 . 84 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 249/7

Kate­
gori

Position
i den fælles

toldtarif

NIMEXE­
nummer

( 1984)
Varebeskrivelse Tredjelande Medlems­

lande Enhed

Kvantitativ
begrænsning

fra 1 . januar til
31 . december 1984

110 62.04
A III
B III 62.04-25, 75

Presenninger, sejl, markiser, telte og
lejrudstyr :

Luftmadrasser, vævede

Ungarn F
UK

tons 517
549

119 ex 62.02
B II b)
B III b)

62.02-61 , 75

Sengelinned, dækketøj, håndklæder,
vaskeklude og viskestykker ; gardiner og
andre boligtekstiler
B. Andre varer :

Dækketøj håndklæder, vaskeklude,
viskestykker og lignende køkken­
tekstiler, af hør eller ramie, ikke af
trikotage

Tjekkoslovakiet IRL
EØF

tons 11
438
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2630/84
af 17 . september 1984

om ændring af forordning (EØF) nr. 1105/68 og (EØF) nr. 2793/77 for så vidt
angår gennemførelsesbestemmelserne for ydelse af støtte til skummetmælk til

foderbrug

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I artikel la i forordning (EØF) nr. 11 05/68 foretages
følgende ændringer :

1 . Stk . 1 affattes således :

» 1 . Der ydes ligeledes støtte til skummetmælks­
pulver som omhandlet i artikel 1 i forordning
(EØF) nr. 986/68 , der opfylder de i artikel 1 , stk . 2
og 4, i Kommissionens forordning (EØF) nr.
1725/79 (') anførte betingelser, og som er kontrol­
leret i overensstemmelse med bestemmelserne i
sidstnævnte forordning, dog med undtagelse af
kærnemælkspulver, når det i flydende form sælges
til opdrætterne til fodring af husdyr.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
804/68 af 27 . juni 1968 om den fælles markedsordning
for mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1 557/84 (2), særlig artikel 10 , stk .
3 , og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Rådets forordning (EØF) nr. 986/68 ( }), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 2128/84 (4), er der
fastsat almindelige regler for ydelse af støtte til skum­
metmælk og skummetmælkspulver til foderbrug ;

ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1 105/68 ("),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1 526/84 (6), er
der fastsat gennemførelsesbestemmelser for ydelse af
støtte til skummetmælk, der et bestemt til anvendelse
som kalvefoder ;

ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2793/77 Q,
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2076/84 (8), er
der fastsat gennemførelsesbestemmelser for en
særstøtte til skummetmælk, der skal anvendes som
foder til husdyr, undtagen unge kalve ;

de to sidstnævnte forordninger giver mulighed for at
yde støtte til skummetmælkspulver, som genfremstilles
i flydende form , bortset fra skummetmælkspulver fra
offentlige lagre ; situationen på markedet for skum­
metmælkspulver og skummetmælk gør det nødvendigt
at ophæve denne undtagelse og at forhøje den for­
holdsvise mængde genopblandet skummetmælkspul­
ver, som der kan ydes støtte til ;

i artikel la , stk . 5 , i forordning (EØF) nr. 1105/68 og i
artikel 1 , stk . 1 , litra b), i forordning (EØF) nr. 2192>I71
bør der foretages en præcisering vedrørende mejeriets
forpligtelse ;

(') EFT nr. L 199 af 7 . 8 . 1979 , s . 1 .«.

2 . I stk . 2 ændres » 20 % « til »40 % «.

3 . Stk . 5 første led, affattes således :

»— må ikke i den periode, hvor de i stk. 1
omhandlede transaktioner finder sted, eller i
den periode på fire uger, som følgér efter
afslutningen af disse transaktioner, sælge
skummetmælkspulver til et interventions­
organ .«.

Artikel 2

Artikel 1 , stk . 1 , i forordning (EØF) nr. 2793/77 ,
affattes således :

» 1 . Der ydes en særstøtte(') EFT nr . L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
( 2 ) EFT nr . L 150 af 6 . 6 . 1984, s . 6 .
(') EFT nr . L 169 af 18 . 7 . 1968 , s . 4 .
( 4 ) EFT nr . L 196 af 26 . 7 . 1984, s . 6 .
O EFT nr . L 184 af 29 . 7 . 1968 , s . 24 .
O EFT nr. L 145 af 31 . 5 . 1984, s . 70 .
o EFT nr . L 321 af 16 . 12 . 1977 , s . 30 ,
(") FiFT nr . L 192 af 20 . 7 . 1984 , s . 8 .

— for den i artikel 2, stk . 1 , litra a) og b), i forord­
ning (EØF) nr . 986/68 omhandlede skummet­
mælk, såfremt den anvendes som foder til
husdyr, undtagen unge kalve,
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led omhandlede transaktioner finder sted,
eller i den periode på fire uger, som følger
efter afslutningen af disse transaktioner,
sælger skummetmælkspulver til et interven­
tionsorgan, og at de inden transaktionernes
påbegyndelse underretter kontrolorganet om
datoen for disse transaktioners påbegyndelse.

— for skummetmælkspulver som omhandlet i
artikel 1 i forordning (EØF) nr. 986/68, der
opfylder de i artikel 1 , stk. 2 og 4, i Kommis­
sionens forordning (EØF) nr. 1 725/79 (')
anførte betingelser, og som er kontrolleret i
overensstemmelse med bestemmelserne i sidst­
nævnte forordning, dog med undtagelse af
kærnemælkspulver, når det i flydende form
sælges til anvendelse som foder til husdyr,
undtagen unge kalve, forudsat at :
a) de således fremstillede mælkemængder ikke

overstiger 40 % af den i første led omhand­
lede mængde skummetmælk, som i det
foregående kalenderår af mejeriet er blevet
solgt til opdrætterne,

b) mejerier, som udnytter denne mulighed,
ikke i den periode, hvor de i nærværende

(') EFT nr. L 199 af 7. 8 . 1979, s. 1 .«.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. september 1984.

Pd Kommissionens vegne
Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2631/84
af 17 . september 1984

om ændring af forordning (EØF) nr. 2475/84 om levering af forskellige partier
skummetmælkspulver som fødevarehjælp

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
804/68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning
for mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1557/84 (2), særlig artikel 6, stk. 7,
og

ud fra følgende betragtninger :

Ved forordning (EØF) nr. 2475/84 (3) indledte
Kommissionen en tilvejebringelsesprocedure med
henblik på levering af forskellige partier skummet­
mælkspulver som fødevarehjælp ;

det franske interventionsorgans nuværende lagre af
mælkepulver giver ikke mulighed for tilvejebringelse
af parti C, der har Tanzania som bestemmelsessted ;
det bør derfor fastsættes, at tilvejebringelsen skal ske

fra de lagre, som det tyske interventionsorgan ligger
inde med ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I bilaget til forordning (EØF) nr. 2475/84 affattes
punkt 8 vedrørende parti C således :

»8 . Det interventionsorgan, som interventionsla­
geret henhører under : tysk«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i De Europaiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. september 1984.

På Kommissionens vegne
Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968, s. 13 .
(2) EFT nr. L 150 af 6 . 6 . 1984, s. 6.
(') EFT nr. L 235 af 1 . 9 . 1984, s . 11 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2632/84
af 17 . september 1984

om fastsættelse af importafgifterne for hvidt sukker og råsukker

for tiden gældende importafgifter i overensstemmelse
med bilaget til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1785/81 af 30. juni 1981 om den fælles markedsord­
ning for sukker ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 606/82 (2), særlig artikel 1 6, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger :
Importafgifterne for hvidt sukker og råsukker er fastsåt
ved forordning (EØF) nr. 1 854/84 (3), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 2624/84 ("*) ;
anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 1854/84 på de oplysninger, som
Kommissionen har kendskab til, fører til at ændre de

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 16, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 1785/81
omhandlede importafgifter fastsættes for råsukker af
standardkvalitet og for hvidt sukker som angivet i bila­
get.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18 . september
1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. september 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 177 af 1 . 7. 1981 , s. 4.
O EFT nr. L 74 af 18 . 3. 1982, s. 1 .
O EFT nr. L 172 af 30. 6. 1984, s. 53.
(♦) EFT nr. L 246 af 15 . 9 . 1984, s . 17 .

BILAG

til Kommissionens forordning af 17. september 1984 om fastsættelse af importafgifterne
for hvidt sukker og råsukker

(ECU/100 kg)

Position i den
fælles toldtarif

Varebeskrivelse Importafgifts­
beløb

17.01 Roe- og rørsukker i fast form :
A. Hvidt sukker ; sukker tilsat smagsstoffer eller farvestoffer 43,34
B. Råsukker 42,46 (')

(') Dette beløb gælder for råsukker med en udbytteværdi på 92 % . Hvis udbytteværdien af det
indførte råsukker afviger fra 92 %, anvendes det importafgiftsbeløb, der er beregnet efter bestem­
melserne i artikel 2, i forordning (EØF) nr. 837/68 .
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 30 . maj 1984
om de områder, der er omhandlet i artikel 2 , stk. 3 , i forordning (EØF) nr.
2616/80 om gennemførelse af en særlig fællesskabsaktion med henblik på regio­
naludvikling, der skal bidrage til at fjerne hindringerne for udviklingen af nye
økonomiske aktiviteter i visse områder, der er berørt af strukturomlægningen i

jern- og stålindustrien
(Kun den tyske udgave er autentisk)

(84/445/EØF)

omrader, som i princippet opfylder kriterierne i
forordningens artikel 2, stk . 1 , litra a), b) og f), så snart
Kommissionen har taget stilling til de strukturomlæg­
ningsprogrammer for jern- og stålindustrien, som
medlemsstaterne forelægger i medfør af Kommissio­
nens beslutning nr. 2320/8 1 /EKSF ;
Forbundsrepublikken Tyskland har forelagt sine struk­
turomlægningsprogrammer for jern- og stålindustrien,
og Kommissionen har taget stilling til disse program­
mer ;

for at de støtteberettigede områder kan blive omfattet
af den særlige aktion, skal den pågældende medlems­
stat selv anmode herom, og Forbundsrepublikken
Tyskland har indgivet en sådan anmodning til
Kommissionen :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2616/80 af 7 . oktober 1980 om gennemførelse af en
særlig fællesskabsaktion med henblik på regionalud­
vikling, der skal bidrage til at fjerne hindringerne for
udviklingen af nye økonomiske aktiviteter i visse
områder, der er berørt af strukturomlægningen i jern­
og stålindustrien ('), ændret ved Rådets forordning
(EØF) nr. 216/84 af 18 . januar 1984 (2), særlig artikel 2,
stk . 3 ,

under henvisning til Kommissionens beslutning nr.
2320/81 /EKSF af 7. august 1981 om fællesskabsregler
for støtte til jern- og stålindustrien ('), særlig artikel 2,
og

ud fra følgende betragtninger :

Den særlige aktion, der er indført ved forordning
(EØF) nr. 2616/80, i det følgende benævnt »den
særlige aktion«, finder allerede nu anvendelse på de i
forordningens artikel 2, stk. 2, nævnte områder ;

ifølge artikel 2, stk. 3 , i forordning (EØF) nr. 2616/80
finder den særlige aktion ligeledes anvendelse på de

»arbejdsformidhngsdistrikteme« Bochum, Braunsch­
weig-Salzgitter, Dortmund, Duisburg-Oberhausen ,
Mittlere Oberpfalz og Osnabrück opfylder ovennævnte
kriterier —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

De i artikel 2, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 2616/80
omhandlede områder i Forbundsrepublikken Tyskland
er følgende :

•Arbejdsformidlingsdistrikterne« Bochum,(') EFT nr. L 271 af 15 . 10 . 1980, s . 9 .
( 2) EFT nr. L 27 af 31 . 1 . 1984, s . 9 .
(') EFT nr. L 228 af 13 . 8 . 1981 , s . 14.

Braunschweig-Salzgitter, Dortmund, Duisburg­
Oberfiausen , Mittlere Oberpfalz og Osnabrück .
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Artikel 2

Denne beslutning er rettet til' Forbundsrepublikken Tyskland.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . maj 1984.
På Kommissionens vegne

Antonio GIOLITTI

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 16. august 1984
om bemyndigelse af Den franske Republik til at indføre tilsyn inden for Fælles­
skabet med indførsel af visse tekstilvarer, der har oprindelse i Tyrkiet og er over­

gået til fri omsætning i Fællesskabet
(Kun den franske udgave er autentisk)

(84/446/EØF)

forskellige medlemsstater, og disse forskelle vil kunne
fremkalde fordrejninger i samhandelen ; ,

for hurtigt at kunne påvise fordrejninger i samhande­
len, som kan forværre eksisterende økonomiske
vanskeligheder for den pågældende sektor eller
medføre nye, tilstillede den franske regering den 23 .
juli 1984 i overensstemmelse med artikel 2 i beslut­
ning 80/47/EØF Kommissionen anmodninger om
bemyndigelse til at indføre forudgående tilsyn inden
for Fællesskabet med indførsel af tekstilvarer henhø­
rende under kategori 2, 4, 6, 8 , 13, 26 og 83, der har
oprindelse i Tyrkiet og er overgået til fri omsætning i
de øvrige medlemsstater ;

Kommissionen har undersøgt, om indførslen af de
pågældende varer kunne undergives tilsyn inden for
Fællesskabet med hjemmel i artikel 2 i beslutning
80/47/EØF ;

det fremgår af denne undersøgelse, at der for så vidt
angår de i den franske anmodning omhandlede tekstil­
varer er risiko for, at der via de øvrige medlemsstater
sker fordrejninger i samhandelen, som modvirker
formålet med ovennævnte beskyttelsesforanstaltninger
og forværrer eller forlænger de økonomiske vanskelig­
heder for den pågældende produktionssektor ;

under disse omstændigheder bør Den franske
Republik bemyndiges til at indføre forudgående tilsyn
inden for Fællesskabet med indførsel af de
pågældende tekstilvarer, der har oprindelse i Tyrkiet
og er overgået til fri omsætning i de øvrige medlems­
stater, indtil udløbet af gyldighedsperioden for oven­
nævnte forordninger —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 1 1 5,
stk. 1 ,

under henvisning til Kommissionens beslutning 80/
47/EØF af 20 . december 1979 om de tilsyns- og
beskyttelsesforanstaltninger, som medlemsstaterne kan
bemyndiges til at træffe over for indførsel af visse
varer, der har oprindelse i tredjelande og er overgået til
fri omsætning i en anden medlemsstat ('), særlig artikel
1 og 2, og

ud fra følgende betragtninger :

Ifølge beslutning 80/47/EØF skal medlemsstaterne
have forudgående bemyndigelse fra Kommissionen
inden de indfører tilsyn inden for Fællesskabet med de
omhandlede varer ;

i overensstemmelse med artikel 1 i Rådets forordning
(EØF) nr. 1842/71 af 21 . juni 1971 (2) om de beskyttel­
sesforanstaltninger, der er omhandlet i associeringsaf­
talen mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab
og Tyrkiet, har Kommissionen ved forordning (EØF)
nr. 1258/84 (J) og (EØF) nr. 2021 /84 (4) indført beskyt­
telsesforanstaltninger over for indførsel i Fællesskabet
af visse tekstilvarer med oprindelse i dette tredjeland ;

der er givet bemyndigelse til sådanne beskyttelses­
foranstaltninger på grund af den voldsomme og
hurtige forøgelse af indførslen af disse varer og den
deraf følgende skade for den pågældende produktion i
Fællesskabet ;

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :i kraft af de således indførte beskyttelsforanstaltninger
er indførslen i Fællesskabet af de pågældende tekstil­
varer med oprindelse i Tyrkiet undergivet kvantitative
restriktioner indtil den 31 . december 1984 ;

der er forskelle med hensyn til de betingelser, som.
indførslen af disse tekstilvarer er undergivet i de

Artikel 1

Den franske Republik bemyndiges til indtil den 31 .
december 1984 i overensstemmelse med beslutning
80/47/EØF at indføre tilsyn inden for Fællesskabet
med indførsel af de under kategorierne i bilaget
henhørende tekstilvarer, som har oprindelse i Tyrkiet
og er overgået til fri omsætning i de øvrige medlems­
stater.

(') EFT nr. L 16 af 22. 1 . 1980, s. 14.
(2) EFT nr. L 192 af 26. 8 . 1971 , s . 14.
O EFT nr. L 122 af 8 . 5 . 1984, s . 5.
("•) EFT nr. L 187 af 14. 7. 1984, s . 51 .
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Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den franske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. august 1984.
På Kommissionens vegne

Étienne DAVIGNON

Næstformand

BILAG

Tekstilvarer, for hvilke der er oprettet kategorier (')

Kategori Oprindelsesland

2 Tyrkiet
4 Tyrkiet
6 Tyrkiet
8 Tyrkiet

13 Tyrkiet
26 Tyrkiet
83 Tyrkiet

(') Som defineret i Rådets forordning (EØF) nr. 3589/82 (EFT
nr. L 374 af 31 . 12. 1982).
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 16. august 1984
om bemyndigelse af Den franske Republik til at indføre tilsyn inden for Fælles­
skabet med indførsel i Fællesskabet af visse tekstilvarer med oprindelse i Den
kinesiske Folkerepublik, som kan undergives beskyttelsesforanstaltninger med

hjemmel i traktatens artikel 115
(Kun den franske udgave er autentisk)

(84/447/EØF)

medføre nye, tilstillede den franske regering i overens­
stemmelse med beslutning 80/47/EØF Kommissionen
anmodninger om bemyndigelse til at indføre forudgå­
ende tilsyn inden for Fællesskabet med indførsel af
tekstilvarer henhørende under kategori 13, 17, 26, 29,
31 , 69, 83, 87, 91 og 110, som har oprindelse i Den
kinesiske Folkerepublik og er overgået til fri omsæt­
ning i de øvrige medlemsstater ;

Kommissionen har undersøgt, om indførslen af de
pågældende varer kunne undergives tilsyn inden for
Fællesskabet med hjemmel i artikel 2 i ovennævnte
beslutning 80/47/EØF, og specielt om der forelå
oplysninger vedrørende de anførte økonomiske
vanskeligheder ;

det fremgår af denne undersøgelse, at der for så vidt
angår tekstilvarer henhørende under kategori 26, 29,
31 , 83, 87 og 110 er risiko for, at der via de øvrige
medlemsstater sker fordrejninger af samhandelen, som
modvirker formålet med ovennævnte handelsmæssige
foranstaltninger og forværrer eller forlænger de økono­
miske vanskeligheder inden for den pågældende
produktionssektor ;

under disse omstændigheder bør Den franske
Republik bemyndiges til for en vis periode at indføre
forudgående tilsyn inden for Fællesskabet med
indførsel af tekstilvarer henhørende under kategori 26,
29, 31 , 83, 87 og 110, der har oprindelse i Den kine­
siske Folkerepublik og er overgået til fri omsætning i
de øvrige medlemsstater —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 115,
stk. 1 ,

under henvisning til Kommissionens beslutning 80/
47/EØF af 20. december 1979 (') om de tilsyns- og
beskyttelsesforanstaltninger, som medlemsstaterne kan
bemyndiges til at træffe over for indførsel af visse
varer, der har oprindelse i tredjelande og er overgået til
fri omsætning i en anden medlemsstat, særlig artikel 1
og 2, og

ud fra følgende betragtninger :

Ifølge beslutning 80/47/EØF skal medlemsstaterne
have forudgående bemyndigelse fra Kommissionen,
inden de indfører tilsyn inden for Fællesskabet med de
omhandlede varer ;

i 1979 forhandlede Fællesskabet og Den kinesiske
Folkerepublik om en aftale om handel med visse
tekstilvarer og senere om en supplerende protokol til
denne aftale ;

Rådet har ved forordning (EØF) nr. 2072/84 af 29. juni
1984 indført en særlig fælles ordning for indførsel af
de af aftalen omfattede tekstilvarer (2) ;

i kraft af den således indførte ordning er indførslen i
Fællesskabet af disse tekstilvarer undergivet kvantita­
tive restriktioner, og der er forskelle med hensyn til de
betingelser, som denne indførsel er undergivet i de
forskellige medlemsstater ;

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

disse forskelle vil kunne fremkalde fordrejninger i
samhandelen ;

for hurtigt at kunne påvise fordrejningér i samhande­
len, som kan forværre eksisterende økonomiske
vanskeligheder for den pågældende sektor eller

Artikel 1

Den franske Republik bemyndiges til indtil den 30.
juni 1985 i overensstemmelse med beslutning 80/47/
EØF at indføre tilsyn inden for Fællesskabet med
indførsel af de under kategorierne i bilaget
henhørende tekstilvarer, som har oprindelse i Den
kinesiske Folkerepublik og er overgået til fri omsæt­
ning i de øvrige medlemsstater.

(') EFT nr. L 16 af 22. 1 . 1980, s . 14.
n EFT nr. L 198 af 27 . 7. 1984, s . 1 .



18 . 9 . 84 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 249/ 17

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den franske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. august 1984.
På Kommissionens vegne

Étienne DAVIGNON

Næstformand

BILAG

Tekstilvarer, for hvilke der er oprettet kategorier (')

Kategori Oprindelsesland

26 Kina

29 Kina

31 Kina

83 Kina

87 Kina

110 Kina

(') Som defineret i Rådets forordning (EØF) nr. 3589/82 (EFT
nr. L 374 af 31 . 12. 1982).
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 10. september 1984
om de områder,. der er omhandlet i artikel 2, stk. 3, i forordning (EØF) nr.
2616/80 om gennemførelse af en særlig fællesskabsaktion med henblik på regio­
naludvikling, der skal bidrage til at fjerne hindringerne for udviklingen af nye
økonomiske aktiviteter i visse områder, der er berørt af strukturomlægningen i

jern- og stålindustrien
(Kun den nederlandske udgave er autentisk)

(84/448/EØF)

for at de støtteberettigede områder kan blive omfattet
af den særlige aktion, skal den pågældende medlems­
stat selv anmode herom, og Nederlandene har indgivet
én sådan anmodning til Kommissionen ;

de tre »C.O.R.O.P. Gebieden « IJmond, Alkmaar e.o. og
Kop van Noord-Holland opfylder ovennævnte krite­
rier —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

De i artikel 2, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 2616/80
omhandlede områder i Nederlandene er følgende :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2616/80 af 7. oktober 1980 om gennemførelse af en
særlig fællesskabsaktion med henblik på regional­
udvikling, der skal bidrage til at fjerne hindringerne
for udviklingen af nye økonomiske aktiviteter i visse
områder, det- er berørt af strukturomlægningen i jern­
og stålindustrien ('), ændret ved Rådets forordning
(EØF) nr. 216/84 af 18 . januar 1984 (2), særlig artikel 2,
stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger :

Den særlige aktion, der er indført ved forordning
(EØF) nr. 2616/80, i -det følgende benævnt »den
særlige aktion«, finder alleredé nu anvendelse på de i
forordningens artikel 2, stk. 2, nævnte områder ;
ifølge artikel 2, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 2616/80
finder den særlige aktion ligeledes anvendelse på de
områder, som i princippet opfylder kriterierne i
forordningens artikel 2, stk. 1 , litra a), b) og f), så snart
Kommissionen har taget stilling til de strukturomlæg­
ningsprogrammer for jern- og stålindustrien, som
medlemsstaterne forelægger i medfør af Kommissio­
nens beslutning nr. 2320/81 /EKSF af 7. august 1981
om fællesskabsregler for støtte til jern- og stålindu­
strien (3) ;

Nederlandene har forelagt sine strukturomlægnings­
programmer for jern- og stålindustrien, og Kommis­
sionen har taget stilling til disse programmer ;

De tre »C.O.R.O.P. Gebieden«, IJmond, Alkmaar
e.o. og Kop van Noord-Holland.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Nederlandene.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. september 1984.

På Kommissionens vegne
Antonio GIOLITTI

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 271 af 15. 10 . 1980, s. 9 .
(2) EFT nr. L 27 af 31 . 1 . 1984, s. 9 .
(J) EFT nr. L 228 af 13 . 8 . 1981 , s . 14.
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